IZERVA 01010099 THRUSH

FIVE FINGERS PROTECTIVE GLOVES

Basic information: Five fingers gloves. Palm is made from artificial leather, back
from cotton fabric. They are designed for work in dry environment. They are made in
size 10. This is PPE category |, against minimum risks, meets the requirements of
Regulation (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009.

Instructions for maintenance and use: Protect the gloves from radiant heat and
the influence of chemical substances. After using remove coarse dirt using fine brush
and leave the gloves loosely stretched at room temperature.

Warning: Gloves should not be used if there is a risk of entanglement with moving
machine parts. Always use the correct size and before each use, check the condition
of the gloves. Never use damaged gloves. These gloves are simple personal
protective equipment designed to protect only against minimal risks, the
consequences of which can be duly predicted in advance by the user. They are not
suitable for welding, handling chemicals, sharp or hot objects with a temperature
higher than 50°C. Intended only for short term or one-time use. In susceptible
individuals, skin irritation may occur. This gloves should be washed by hands. Do not
bleach. The gloves have to be dried naturally, do not wring or tumble dry, do not iron,
no dry cleaning. The level of protection of gloves after washing is below the level of
the new gloves.
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Transportation and storage: Gloves should be transported in the original packaging
or in a plastic bag. Store in dry, dark and ventilated place. Shelf life is 5 years from
the date of manufacture in when stored in suitable conditions.

Labeling:
C
Cat.l — against the minimal risks
label of conformity 01010099 - Type of glove
The declaration of conformity is available on the www.cerva.com/conformity.htm.
Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic

Identification
of the
manufacturer

THRUSH - Name of the glove
Size of the glove
Date of manufacture (year)

P'bKaBVILlIATe Morat ada npeau3Bukat - pasgpasHeHus IAOGpVIEIA npu  xopa
C YyBCTBUTESHA KOXa. PbKaEMLlVITe He morat Aa ce nonssat npu npeanonoxeHune,
Y4e uma puUCK OT TAXHOTO He npu Ce YacTn Ha Ta.
3ambpceHnTe pbkaBULM MoraT fa ce nepaTt pbyHO npu Temnepatypa 40°C, He
morat Aa ce VI36e"IEaT. rMagsaT, XUMUYecku novucTeat HUTO fa ce cywart B
cywunHsita. MoBpeAeHuTe pbkaBuUM [a He ce NonaBaT M Aa Cce NUKBMAWpAT.
W3npaHuTe pbkaBuLWM ca MNOBpefeHW Crej NPeauliHoTO fonseaHe W Hamat
ed)MKaCHOCTTa Ha HOBUTE pbKaBuLUMU.
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MpeBo3 M cbXxpaHeHue: PbkaBuUMTE a Ce NPeBO3BAT Camo B OpUrMHanNHaTa cu
OnakoBka MNW HalnoHOB Kanbg, a Ce CbXpaHsiBaT B Cyxa, TbMHa, MPOBETPUBA
cpena. Cpok Ha rogHOCT 5 roAuHn OT AaTaTa Ha NPOM3BOACTBO MPU MOAXOAALLM
ycrnosusi.

MapkupoBku:
[ MapkupoBka THRUSH - Nve Ha apTukyna
c Ha Pasmep
npoussogutenst  [lata Ha Npou3BOACTBO(roanHa)

MapKupoBKa 3a Kart.l — 3awuta oT MUHUManHU puckose
cvoTBeTcTBME ¢ EC 01010099 - Tun pbkasuLa
3asBneHneTo 3a CbOTBETCTBME Ce Hamupa Ha www.cerva.com/conformity.htm.
MNpoussoauten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Yexus

EN 420

Maerkning:
Identifikation THRUSH - Navn pa handske
af producent Starrelse pa handske
Produktionsdato (ér)
c E CE erkleering Cat.I - Mod minimale risci
01010099 - Type af handske
Overensstemmelseserkleering findes pa www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjekkiet.

. DOREZA MBROJTESE ME PESE GISHTA

Té dhénat kryesore: Doreza me pérbérje té kombinuar, péllémba éshté prej Iékure
sintetike, ndérsa kurrizi prej cope pambuku. Ato jané projektuar kryesisht pér puné
né mjedis té thaté. Ata jané béré né madhési 10. Kjo éshté PMP kategori |, ndaj
rrezigeve minimale, plotéson kérkesat e Rregullores (BE) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009.

Udhézime pér mirémbaijtjen dhe perdorimin: Mbroni doreza nga rrezet dhe ndikimi
i substancave kimike. Pas pérdorimit fshini me furgé papastértité dhe lejini ato te
shtrira né temperaturé dhome.

Kujdes: Dorezat nuk duhet t& pérdoret nése ekziston njé rrezik i pjeséve lévizése te
makinerise. Gjithmoné pérdorni masen e sakté dhe para ¢do pérdorimi kontrolloni
gjendjen e dorezave. Asnjéheré mos pérdorni doreza t& démtuara. Kéto doreza jané
pajisje mbrojtése personale té thjeshta te projektuara pér té mbrojtur vetém kundér
rrezigeve minimale, pasoja té cilat mund té parashikohen lehtesish me paré nga ana
e pérdoruesit. Ato nuk jané té pérshtatshme pér saldim, trajtimin e lendeve kimike,
objekteve t& mprehta apo t& nxehté me njé temperaturé mé té larté se 50°C. Te
destinuara vetém pér perdorim afatshkurtér ose njeperdorimsh. Né individé té
ndjeshem mund té shkaktoje acarim té |ékurés. Dorezat nuk duhet té pérdoren nése
ekziston rreziku i kapjes sé tyre nga pjesét e |lévizshme té makinerive. Dorezat e
ndotura mund té lahen me doré né 40 °C, nuk mund té zbardhen, hekurosen, té
pastrohen kimikisht ose t& thahen né makiné tharése. Dorezat e démtuara higini nga
pérdorimi dhe likuidojini. Dorezat e lara jané té démtuara nga pérdorimi i méparshém
dhe nuk arrijné efikasitetin e pérdorimit té dorezave té reja.
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Transporti dhe magazinimi: Doreza duhet té transportohen né paketim origjinal ose
né njé gese plastike. Magazinohen né vend té thaté, t& errét dhe té ajrosur.
Jetegjatesia ne raft éshté 5 vijet nga data e prodhimit, kur ruhen né kushte té
pérshtatshme.

Etiketimi:

- Identifikimi THRUSH - Emri i dorezés
c i prodhuesit Masa e dorezés
Data e prodhimit (muaj / vit)
c € CE- Etiketa Cat.l - kundér rrezigeve minimale
e konformitetit 01010099 - Lloji i dorezés

Deklarata e konformitetit éshté e publikuar né www.cerva.com/conformity.htm.
Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Ceke

(C2) pETIPRSTE OCHRANNE RUKAVICE

Zakladni informace: Rukavice kombinované, dlaii ze syntetické kuze, hibet z
bavinéné tkaniny. Jsou uréené pro prace v suchém prosttedi. Vyrabéji se ve velikosti
10. Jedna se o OOP kategorie | proti minimalnim rizikim, splfiuje pozadavky nafizeni
(EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009.

Navod na pouZiti a udrzbu: Rukavice chrarite pred salavym teplem a pfed viivem
agresivnich chemickych latek. Po pouziti hrubsi necistotu odstraiite jemnym
kartaéem a rukavice nechte volné rozlozené pfi pokojové teploté.

Upozornéni: PouZivejte vzdy spravnou velikost rukavic a pred pouzitim zkontrolujte
jejich stav. Nikdy nepouzivejte poskozené rukavice. Tyto rukavice jsou jednoduchy
osobni ochranny prostfedek, uréeny pro ochranu jen pfed minimalnimi riziky, jejichz
nasledky mohou byt uzivatelem véas predpokladany. Nejsou vhodné pro svarovani,
pro manipulace s chemickymi latkami, ostrymi nebo horkymi pfedméty o teploté vy3si
nez 50°C. Pfedpoklédé se jejich jednorazové nebo kratkodobé pouziti.
U precitlivélych osob neni vylou¢eno podrazdéni pokozky. Rukavice se nesml
pouzivat pokud existuje riziko jejich zachyceni pohyblivymi ¢astmi stroji. Znecisténé
rukavice Ize ruéné prat pii teploté 40°C, nelze je bélit, Zehlit, chemicky Cistit ani susit
v susi¢ce. Poskozené rukavice vyfadte z pouzivani a znehodnotte. Vyprané rukavice
jsou poskozeny predchozim pouzivanim a nedosahuiji G¢innosti novych rukavic.
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Preprava a skladovani: Pfepravovat v plastovém pytli nebo v pivodnim kartonovém
obalu. Skladovat v suchych, tmavych a vétranych prostorach. PFivhodnych
podminkach skladovani je doba skladovatelnosti minimalné 5 let.

Znaceni:
C
Cat.l - jen pro minimalni rizika
01010099 - typ rukavice
Prohlaseni o shodé je uvefejnéné na www.cerva.com/conformity.htm.
Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢

THRUSH - nazev rukavice
velikost
datum vyroby (rok)

Identifikace
vyrobce

znacka shody

@ GUANTES DE SEGURIDAD DE CINCO DEDOS

Informacion basica: Guantes combinados, palma de piel sintética, dorso de tejido
de algodén. Para trabajos en entornos secos. Disponibles en talles 10. Esta es la
EPI de categoria |, contra los riesgos minimos, cumple los requisitos del Reglamento
(UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009.

Manual de uso y mantenimiento: Proteja los guantes del calor radiante, no los
exponga a disolventes orgénicos o sus vapores. Retire la suciedad gruesa con
cepillo, enjuague con agua y deje secar a temperatura ambiente.

Advertencia: Use siempre el tamafio correcto y controle la condicién de los guantes
antes de cada uso. No use guantes dafiados. Los guantes proporcionan proteccién
Unicamente contra riesgos minimos cuyas consecuencias pueden ser
oportunamente previstas por el usuario. No son adecuados para soldadura,
manipulacién de sustancias quimicas u objetos afilados o con temperaturas que
superen los 50°C. Se presume uso Unico o de corto plazo. Pueden causar irritacion
en pieles sensibles. Esta prohibido utilizar los guantes en el caso de que exista el
riesgo de su atrapamiento por las partes méviles de la maquina. Los guantes sucios
se pueden lavar a mano a la temperatura de 40°C, no se pueden blanquear,
planchar, limpiar utilizando productos quimicos, ni secar en la secadora. Deje de
utilizar los guantes estropeados y destrocelos. Los guantes lavados estan
deteriorados a causa del uso anterior y no alcanzan la eficiencia de los guantes
nuevos.
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Transporte y almacenamiento: Los guantes se deben transportar en su embalaje
original o en una bolsa de plastico. Deben ser almacenados en un entorno seco y
fresco, a resguardo de la luz directa del sol. La vida (til es de 5 afios a partir de la
fecha de produccién, en condiciones adecuadas.
Marcas:
THRUSH -
del fabricante talle
fecha de produccién (mes/afio)
c E Cat.l - solo para riesgos minimos

marca de conformidad 01010099 - tipo de guante
La declaracion de conformidad esta disponible en www.cerva.com/conformity.htm.
Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

Identificacién nombre

NAHPO®OPIEZ A XPHZTEZ MNPO-
ZTATEYTIKQN FANTION KATHIOPIAZ CE |

Baoikég MAnpogopieg: Mavria mévie dakTUAwY. H TTaAdun eival kataokeuaopévn
amd TexvnTo dépua, n TAGTN amo BapPakepd Ugaopa. Eivai oxediaopéva yia
epyaoieg oe oTeyvo TepiBaMov. Eival kataokeuaopéva oe péyeBog 10. Mpokerral yia
v EMMN karnyopiag | katd@ eAGXIoTwv KIVOUVWY TTou TTANPOI TIG aTTaiTAOEIG Tou
Kavoviopou (EE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009.

Odnyieg yia v ouvripnon kai Tnv xpfon: MpooTatéwte Ta ydvria amod
akTivoBoAoUpevn BeppdTNTa Kal TNV €TTIPPON XNUIKWY 0uCIwyv. MeTd amd Ty xprion
QTTOHAKPUVETE TNV TPaXUTePN BpwHIG XPNOILOTIoIDVTaG AeTTTH BoUpToa Kal a@roTe
Ta yavTia eAeUBepa TeVTWpPEVa Ot Beppokpacia Swuatiou.

Mposidotroinon: Aev TIPETTEI VO XPNOIPOTTOIOUVTAI YAVTIA Qv UTTAPXEl Kivduvog
EUTTAOKAG WE KIVOUHEVA PEPN PNXAVWV. XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA TO OWOTO PEYEBOG Kal
TPIV aTré KABE XpAon €AEyETE TNV KATAOTOON TWV YaVTIWV. Mnv XpnoIUOTIOIETE
yavria @Bappéva. Ta yavTia autd eival atmAd epyaAeia TIPOOWTTIKAG TTPOPUAAENG,
oxedlaopéva yia TNV TIPooTacia atmd €AAXIOTOUG KIVOUVOUG, TIG OUVETTEIEG TWV
oTroiwv 0 XPHOTNG UTTOPEl va TIPOBAEWEl BEOVTWG €K TwV TIPOTEPWYV. Agv gival
KAaTGAANAG yia GUYKOAAADEIG, XEIPIOUO XNUIKWV KAl XEIPIOPO QIXUNPWY 1} KAUTWV
avTIKEINEVWY pE Beppokpacia dvw Twy 50°C. Ze euaioBnra atopa, pTopei va
TIPOKANBEI £PEBITPOG TOU BEPUATOG. AUTG T YAVTIO TTPETTEI VO TIAEVOVTOI HE Ta XEPIA.
Mnv Aeuk@vete. Ta yavTia TIPETTEl VO OTEYVWVOUV QUOIKE, va unv okoupidfouv fi va
OTEYVWOOUY, VA UNV CIBEPWVOVTAI, VO UNv OTEYVWvouv. To emitedo TTpoaTaaiag Twy
YOVTIWV PETG TO TTAUCIHO €ival KATW aTTO TO ETTITIESO TWV VEWV YAVTILV.

MeTagopd kai @UAAgN: Ta yavTia TIPETTEN VO HETAQPEPOVTAI OTO APXIKO TOUG XAPTIVO
KOUTi N o€ TAAOTIK oakoUAa. ATroBnkevovTal o€ §npod, OKOTEIVG Kol OEPIJOUEVO
Xwpo. H didpkeia Jwrig Toug eival kar' eAdxioTo 5 xpoévia amé Tnv nuepopnvia
KATAOKEUNG TwV av atroBnkedovtal o€ KATAAANAEG OUVORKEG.

Emikéra:

TautétnTa
KOTOOKEUQOTH

—4 THRUSH - Ovopa Tou yavTiou
MéyeBog Tou yavTiou
Huepounvia karaokeunig(urivag / £10g)
c E Cat.l — povo eAdxioTor kivduvol

ETikéta ouppépewong 01010099 — Tutrog Tou yavTiow
H Aflwon Zuppopewong eival diaBéoiun peTd oTnv  nAekTpovikh dieubuvon
www.cerva.com/conformity.htm.
Karaokeuaotiig: CERVA GROUP as.,
Anpokparia.

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Toexikn

max. di 40°C, non candeggiare, stirare, pulire asecco neppure asciugare
nell’asciugatrice. | guanti danneggiati sono da scartare e liquidare. | guanti lavati
sono danneggiati dall’'uso precedente e non sono cosi efficienti come i guanti nuovi.
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Trasporto e stoccaggio: Trasportare nel sacchetto di plastica oppure

nellimballaggio originale di cartone. Stoccare in luoghi asciutti, scuri e ben aerati.

Nelle condizioni consigliate e normali di stoccaggio la data minima di conservazione

& generalmente di 5 anni.

Indicazioni:
— Identificazione

del produttore

THRUSH - denominazione dei guanti
: taglia
data di produzione (mese/anno)
c E marcatura CE di Cat.l - solo per i rischi minimi
conformita 01010099 - tipo del guanto
Il certificato di conformita & disponibile sul sito www.cerva.com/conformity.htm.
Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca

ZASTITNE RUKAVICE SA PET PRSTIJU

Osnovne informacije: Kombinirane rukavice. Dlan je napravljen od sinteticke koze,
gornji dio od pamucne tkanine. Dizajnirane su za uporabu u suhim uvjetima.
Dostupne veli¢ine 10. To je OZO kategorija |, suprotno minimalnim rizicima,
ispunjava zahtjeve Naredenja (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009.

Uputstva za uporabu: Zastitite rukavice od toplinskog zraéenja i kemikalija. Uklonite
grubu prijavétinu Getkom i ostavite rukavice da se suse na sobnoj temperaturi nakon
koristenja.

® VIISISORMISET SUOJAKASINEET

Perustiedot: Yhdistelmékasineet, kAmmenosa synteettistd nahkaa, kdmmenselk&
puuvillakangasta. Kasineet on tarkoitettu k&yttd6n ennen kaikkea kuivassa
ympéristdssd. Valmistetaan kokoina 10. Tar on luokan | Henkildnsuojain
minimaalisilta  riskeiltd suojaamiseen, tayttdd Asetuksen (EU) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009 vaatimukset.

Kéytto- ja huolto-ohje: Suojaa kasineita lamposateilylta ja aggressiivisten
kemiallisten aineiden vaikutukselta. Kayton jalkeen poista karkeat epapuhtaudet
pehmeélla harjalla ja j4t4 késineet vapaasti levitetyiksi huoneenlampétilassa.

@ BESBARMAQLI QORUYUCU SLCOKLBR

dsas gostaricilari: Kombina olunmus alcaklar, ovuc hissasi — stini dari, arxa hissasi
— iplik parca. ®sasan quru muhitds is U¢lin hazirlanmisdir. 10 arasi dlgllerds. Bu,
minimum risklera qarsi PPE kateqoriya |, Tenzimlema (AB) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009 talablerine cavab verir.

Texniki qullug va istismari {izra talimat: Slcakleri istilik stialanmasinin va kimyavi
maddslerin tesirinden qoruyun. istifadeden sonra tizerindaki kir qatini yumsaq firga
vasitaesila  temizleyin ve elcakleri evvelceden dizlandirarak, onlari  otaq
temperaturunda saxlayin.

Xabardarliq: Slcaklarin avadanligin harekat eden hissalerina ilismak riski yarandig
halda, onlardan istifade etmayin. Hamise Size uygun gelen dlcida alcaklerden
istifade edin ve her istifadedan avval onlarin veziyyastini yoxlayin. Yararsiz
olcaklorden he¢ vaxt istifade etmayin. Bu alcakler, istifadaginin naticalerini
avvalcadan gora bilacayi yalniz minimum risklerden qorunmagq tgln hazirlanmig
sade fardi gqorunma vasitesidir. Temperaturu 50° C deraceden yiksak olan gaynaq,
kimyavi maddalar, iti ve gaynar alatler ile is Gglin yaramir. Qisamiddatli ve ya
birdafalik istifada Uglin nazarda tutulmusdur. Cox hassas dariys sahib insanlarda bu
alcaklarden istifade darinin giciglanmasina sebab ola biler. Dazgah avadanhginin
harekatli hissalarina ilismek tahliikasi oldugda slcaklerdan istifade etmayin. 40 °C
deraceda al ilo yuyun, agartmayin, Gtllamayin, kimyavi temizlemaye maruz
qoymayin, quruducuda qurutmayin. Zadelenmis slcekleri istifade etmayin ve mahv
edin. Yuyulmus slcekler avvalki istifadeden sonra zedslenmis hesab olunur, onlarin
semaraliliyi tazs slcaklerin semarsliliyinden daha azdir.
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: Blceklari orijinal gablasdirimasinda ve ya plastik
klsede daglmaq IaZ|md|r Quru qaranliq va yaxs! havalandirilan yerda saxlayin.
Mivafiq seraitde istifade edildikda yararliliq middati istehsal tarixinden etibaren 5 il
togkil edir.

Markalanmasi:

— istehsalginin THRUSH - Slcaklarin adi
tynilagdirma Blcaklerin dlgist
nisani Istehsal tarixi (ay/il)

c E Cat.I - minimum risklare qarsi
Uygunlug nisani 01010099 - slcaklerin ndvi
Uygunlug bayannamasini www.cerva.com/conformity.htm internet saytindan alde ede
bilersiniz.
istehsalgi: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Cex Respublikast

FUNF FINGER-HANDSCHUHE

Grundinformationen: Kombinierte Handschuhe, Handflache aus Synthetikleder,
Handriicken aus Baumwollstoff. Sie werden vor allem fir die Arbeit in trockener
Umgebung konzipiert. Sie werden in der GréBe 10. Dies ist die PSA der Kategorie |
vor minimalen Risiken, erfiillt die Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009.

Hinweise fiir Wartung und Nutzung: Schiitzen Sie die Handschuhe von
Strahlungswarme und der Einfluss von chemischen Substanzen. Nach der
Verwendung von grobem Schmutz zu entfernen unter Verwendung von feinen Pinsel
und Handschuhe lose bei Raumtemperatur gestreckt zu verlassen.

Achtung: Schutzhandschuhe sollten nicht verwendet werden, wenn es eine Gefahr
des Verfangens in beweglichen Maschinenteilen werden. Verwenden Sie immer die
richtige GroBe und vor jedem Gebrauch, (berpriifen Sie den Zustand der
Schutzhandschuhe. Verwenden Sie niemals beschadigte Handschuhe. Diese
Handschuhe sind als einfache personliche Schutzausriistung entwickelt, um nur
gegen minimale Risiken zu schiitzen, kénnen deren Folgen ordnungsgemé&B im
Voraus durch den Benutzer vorhergesagt werden. Sie sind nicht geeignet fur das
SchweiBen, Umgang mit Chemikalien, scharfen und heiBen Gegenstanden mit einer
Temperatur von tber 50 ° C Vorgesehene nur fiir kurzfristige oder einmalige
Verwendung. Bei empfindlichen Personen kann es zu Hautreizungen auftreten. Die
Handschuhe dirfen nicht benutzt werden, wenn Einziehen in bewegliche
Maschinenteile droht. Verschmutzte Handschuhe kénnen bei 40°C gewaschen
werden, dirfen nicht gebleicht, chemisch gereinigt noch im Trockner getrocknet
werden. Beschadigte Handschuhe aus der Benutzung nehmen und entsorgen.
Gewaschene Handschuhe sind durch die vorherige Benutzung beschédigt und
erreichen nicht den Schutz neuer Handschuhe.
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Transport und Lagerung: Schutzhandschuhe sollten in der Originalverpackung
oder in einem Plastikbeutel transportiert werden. Shop in trockenen, dunklen und gut
beltifteten Ort. Haltbarkeit betragt 5 Jahre ab dem Zeitpunkt der Herstellung in, wenn
in geeigneten Bedingungen gelagert.
Etikettierung:

- THRUSH - Name des Handschuhs
c GroBe des Handschuhs
Herstellungsdatum (Jahr)

Kat.l - gegen die minimale Risiken
Label Konformitats 01010099 — Handschuhtyp

Die Konformitatserklarung ist auf www.cerva.com/conformity.htm veréffentlicht.
Hersteller: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische Republik

Identifizierung
Hersteller

t lus: Kayta aina sopivan kokoisia késineita ja tarkasta niiden kunto ennen
kéyttoa. Ala koskaan kayta vahingoittuneita kasineitd. Naméa kasineet ovat vain
minimaalisilta riskeiltd, jotka kayttdja voi havaita ennakolta, suojaukseen tarkoitettu
yksinkertainen henkildkohtainen suojavéline. Ne eivat sovellu hitsaukseen tai
kemiallisten aineiden tai terévien tai lampétilaltaan yli 50°C olevien esineiden
kéasittelyyn. Niiden kayton oletetaan olevan kertaluonteista tai lyhytaikaista.
Herkkaihoisilla henkil6illa on ihon artyminen mahdollista. Kasineita ei saa kayttaa
sielld, missd on vaarana niiden tarttuminen koneiden liikkuviin osiin. Likaantuneet
késineet voi pesta kasin 40°C lampdtilassa, niité ei saa valkaista, silittdd, puhdistaa
kemiallisesti eiké kuivata kuivausrummussa. Poista vahingoittuneet kasineet kaytosta
ja esta niiden myohempi kayttd. Pestyt kasineet ovat kaytén kuluttamat, eivatka ne

ominaisuuksiltaan vastaa uusia késineita.

Kuljetus ja varastointi: Kuljeta kasineitd muovipussissa tai alkuperaisessa

kartonkipakkauksessa. Varastoi kuivassa, pimeéssa ja tuuletetussa tilassa. Sopivissa

varastointiolosuhteissa on varastointiaika vahintaan 5 vuotta.

Merkinnat:
-_—

Valmistajan THRUSH - kasineen nimi
: tunniste koko
valmistusajankohta (kuukausi/vuosi)
vaatimustenmukaisuuden  Cat.l - vain minimaalisia riskeja varten
merkinta 01010099 - kasineen tyyppi
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on kaytettavissa osoitteessa

www.cerva.com/conformity.htm.
Valmistaja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsekin tasavalta

L je: Rukavice se ne smiju upotrebljavati ako postoji rizik od zapinjanja za
pokrelne dijelove strojeva. Uvijek upotrebljavajte odgovarajucu veli¢inu rukavica i
pregledajte ih prije svake uporabe. Nikad nemojte upotrebljavati iznoSene, otvrdnule
ili na bilo koji drugi nacin o$te¢ene rukavice. Rukavice su dizajnirane da pruze
osnovnu zastitu protiv minimalnih rizika i posliedica koje korisnik moze sam
predvidjeti. Nisu pogodne za varenje, rukovanje s kemikalijama, ne pruzaju zastitu
protiv ostrih ili predmeta ¢ija je temperatura iznad 50°. Rukavice koristite kratko ili
jednokratno. Kod osjetljivih pojedinaca moze doci do alergijske reakcije. Rukavice se
ne smiju koristiti ako postoji opasnost od hvatanja pokretnih dijelova strojeva.
Onecidcene rukavice mogu se rucno prati na 40 °C, ali ne mogu se izbjeljivati,
glacati, kemijski Cistiti ili susiti u susilici. Ne koristite oStecene rukavice i izbacite ih.
Oprane rukavice su ostecene od prethodne uporabe i ne dostizu uinkovitost novih
rukavica.

07 AC RS 20

Prijevoz i skladistenje: Rukavice se moraju prevoziti u izvornoj ambalazi ili
plastiécnom spremniku. Potrebno ih je ¢uvati na suhom, hladnom i dobro
provjetrenom mijestu. Rok valjanosti iznosi 5 godina od datuma proizvodnje ako su
skladistene odgovaraju¢im uvjetima.

Labeling:
C
c € Oznaka Cat.l — protiv minimalnih rizika
sukladnosti 01010099 - Artikl
Izjava o podudarnosti bi¢e objavljena na stranicama www.cerva.com/conformity.htm.
Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Republika Ceska

THRUSH - Naziv rukavice
Veli¢ina
Godina proizvodnje (year)

Logo
proizvodaca

@ PIRSTUOTOS PIRSTINES

Pagrindiné informacija: Kombinuotos pirétinés: delnas i$ sintetinés odos, nugarélé
i§ medvilninio audinio. Jos sukurtas dirbti sausoje darbo aplinkoje. Pirstinés yra 10
dydziy. Tai yra | kategorijos AAP, apsaugo nuo minimaliy riziky, atitinka Reglamento
(ES) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009 reikalavimus.

Instrukcija priezidrai ir naudojimui: Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Atsiradus nedvarumams, juo paSalinti Svelnia S$luoste ir palikti laisvai iSdZiati
kambario temperatiroje.

Ispéjimas: Pirstinés negali bati naudojamos, jeigu yra judanciy mechaniniy detaliy
pavojus. Visuomet reikia pasirinkti tinkamaq pirstiniy dydj, patikrinti pirstiniy bakle
prie§ naudojima. Negalima dévéti pazZeisty pirdtiniy. Sios pirstinés yra paprasta
apsaugos asmens priemoné, skirta apsaugoti tik nuo minimaliy mechaniniy poveikiy,
kuriuos i$ anksto vartotojas gali nuspéti. Jos néra tinkamos suvirinimui, nuo
cheminés apsaugos, astriy ar kiety detaliy, kuriy temperatra didesné nei 50°C.
Skirtos naudotis trumpg laikotarpj arba vieng karta. Jautriems asmenims, gali sukelti
odos sudirginimy. Pirstiniy negalima naudoti esant rizikai uzkliati jomis uz judancias
mechanizmy dalis. UZterStas pirtines galima skalbti rankomis esant 40°C
temperattrai; negalima jy balinti, lyginti, chemikai valyti ar dZiovinti dziovykléje.
Sugadintas pirstines nustokite naudoti ir iSmeskite. I$skalbtos pirtinés bana
pazeistos ankstesniu naudojimu, ir jy veiksmingumas neprilygsta naujy pirstiniy.
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Transportavimas ir sandéliavimas: Pirstinés turi biti transportuojamos originaliose

pakuotése arba plastmasiniame maiselyje. Sandéliuoti tik sausoje, tamsioje ir gerai

ventiliuojamoje patalpoje. Tinkamos naudoti 5 metus nuo pagaminimo datos, jei jos

yra laikomos tinkamomis sglygomis.

Zyméjimas:
- Identifikacija

c gamintojo

THRUSH - Pirstiniy pavadinimas

Dydis pirstiniy

pagaminimo data (ménuo/metai)
Cat.l —-nuo minimaliy poveikiy

E Atitikties zenklas 01010099 - pirstiniy tipas

Atitikties deklaracija paskelbta svetaineje www.cerva.com/conformity.htm.

Gamintojas: CERVA GROUP a.s., Primyslovéd 483, 25261 Jeneg,

Respublika

Cekijos

5-FINGREDE VERNEHANSKER

Gr inger: Kombinerte hansker, handflate av syntetisk leer,
rygg av bomullsstoﬂ De er saerllg beregnet pa arbeid under terre forhold. Lages i
storrelsene 10. Dette er PVU av kategori |, beregnet pa minimal risiko, oppfyller
kravene i EU-forordning 2016/425, EN 420:2003+A1:2009.

Bruks- og vedlikeholdsveiledning: Beskytt hanskene mot intens varme
og pavirkning fra aggresive kjemiske stoffer. Etter bruk fjernes grovere urenheter ved
hjelp av en fin borste og la hanskene f4 ligge fritt og uhindret i romtemperatur.
Anvisning ang. bruk og vedlikehold: Beskytt hanskene mot intens varme og
pavirkning fra kjemikalier. Etter bruk fierner du grovere urenheter med en barste og
og lar hanskene fa ligge fritt og terke i romtemperatur. NB! Bruk alltid riktig
hanskestarrelse og kontroller hanskenes stand for bruk. Bruk aldri skadede hansker.
Disse hanskene representerer et enkelt verneutstyr som er beregnet pa vern mot et
minimum av farer hvis konsekvenser kan forutsettes av brukeren i tide. De egner seg
ikke til sveising, handtering av kjemikalier, skarpe eller varme gjenstander med en
temperatur pa over 50°C. Hanskene forutsettes bruk en enkelt gang eller over
kortere tid. Hos felsomme personer kan det ikke utelukkes at huden vil kunne bli
irritert. Hanskene far ikke brukes, dersom det er fare for at de skal bli sittende fast
i maskiners bevegelige deler.

Hansker som er skitnet til, kan vaskes for hand pa en temperatur pa 40 °C, men de
far ikke blekes, strykes, renses kjemisk eller tarkes i torketrommel. Kassér hansker
som har blitt skadet. Hansker som er vasket, har blitt skadet gjennom tidligere bruk
og er ikke sa effektive som nye hansker.
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Transport og oppbevaring: Fraktes iplastposer eller i originalkartongen.
Oppbevares i torre, marke og ventilerte rom. Under forutsetning av egnede
lagringsforhold, kan hanskene oppbevares i min. fem ar.

Merking:
-—

C

THRUSH - hanskenavn
Storrelse
Produksjonsdato (maned/ar)
Cat. | — kun beregnet pa minimale risikoer
Samsvarsmerking 01010099 - hansketype
Samsvarserkleeringen er etter lagt ut pa nettstedet www.cerva.com/conformity.htm.
Produsent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjekkia

Produsent
identifikasjon

HPELI,I'IASHVI PBKABULUW C NET NPBCTA

OcHoBHa MHopMaums: KOMBUHMPaHN pbKaBULW, ANaHTa OT CUHTETUYHA KOXa,
rbpba ot y TbkaH. Mpen 3a pabota B cyxa cpega. Mpeanarar ce B
pasmep 10. Toea e JIMNC kateropus |, cpelly MWHUManHW PUCKOBE, OTrOBaps Ha
nanckBaHuaTa Ha Pernamenta (EC) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009.

Ynotpe6a u noaapbxkKa: PbkaBuuuTe fa ce AbpkaT Aaned oT M3TOYHULM Ha
TONMAMHA, Aa HE BNWU3AT B KOHTAKT C XuMukany. . OTcTpaHeTe rpyGuTe 3aMbpcsiBaHns
C Meka YeTka U OCTaBeTe PbKaBULMTE [@ U3CLXHAT Ha CTailHa TemnepaTypa cres
ynotpe6a.

BHuMaHue: PbkaBuLMTE 4a HE Ce U3MNON3BaT Npu pUcK fja ce 3akayaT 3a ABMKeLN
Ce MaluHM M TexHuTe y4acTu [la ce W3non3sa BuHArK MNOAXOASLL pa3mep,
CBCTOSIHUETO Ha pbKaBULMTE [ja Ce NpoBepsiBa Npeau Besika ynotpeba. [la He ce
M3OMN3BaT M3HOCEHM M MOBPEAEHU pbkaBuLM. PbKaBuLMTE Ca enemMeHTapHo
npeanasHo CPeACTBO U CriefjBa fja Ce M3NOM3Bar 3a 3aluTa oT MAHUMATHU PUCKOBE,
NOCNEACTBUSITA OT KOWUTO Ca CBOEBPEMEHHO NpeaBuavMu. [la He ce u3non3sar 3a
3aBapsiBaHe, GopaBeHe C xumukanu, 6opaBeHe C OCTPU UMK HAropeLLeHN NpeamMeT
cTemnepatypa Hag 50° C. 3a kpaTkoTpaiiHa WnuM efHokpaTHa ynotpeGa.
190812 01010099 THRUSH Ul v09 A3 double

BESKYTTELSEHANDSKER FEM FINGER

Grundlaeggende oplysninger: Handskerne er kombineret, handfladen af syntetisk
lzeder, ryggen af bomuldstof. Beregnet til arbejde i tarre omgivelser. Starrelse 10.
Dette er PV af kategori |, mod de mindste risici, opfylder kravene af Forordning (EU)
2016/425, EN 420:2003+A1:2009.

Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handsken mod
stralevarme og kemiske produkter. Fjern groft snavs med en berste og lad handsker
tarre frit, ved stuetemperatur efter brug. Handsker kan ikke vaskes eller renses.
Advarsel: Handsker skal ikke anvendes, hvis der er risiko for, at de bliver fanget af
bevaegelige maskindele. Beskyttelsesfunktioner er kun geeldende pa handfladen af
handske. Brug altid korrekt handske starrelse og underseg handskens tilstand for
hver brug. Brug aldrig slidte, adelagte eller p4 anden made beskadigede handsker.
Handsken er ikke beregnet til svejsning, handtering af kemiske produkter, skarpe
eller varme emner med temperatur hgjere end 50° C. Brug af handsker kan
forarsage en vis irritation af huden og allergisk reaktion over for folk med meget
folsom hud. | sa fald skal handsken ikke leengere benyttes. Handsken er kun
beregnet til kort tids brug eller engangsbrug. Forurenede handsker kan handvaskes
ved 40°C, de ma ikke bleges, stryges, kemisk renses, terretumbles. Beskadigede
handsker tages ud af brug og bortskaffes. Vaskede handsker er beskadigede af
tidligere brug og opnar ikke effektiviteten af nye handsker.
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Transport og opbevaring: Handsker skal opbevares i originalemballagen.
Opbevares bedst markt, tort, keligt og vaek fra direkte sollys. Holdbarhed er 5 ar fra
produktionsdatoen, hvis de opbevares i passende forhold.

GANTS DE PROTECTION

Description du gant: Gant de cing doigts. Paume en cuir artificiel, dos en coton.
Utilisez les gants dans des conditions secs. Disponible en taille 10. Il s'agit d'un EPI
de catégorie |, protection contre des risques minimes, satisfait aux exigences du
Réglement (UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009.

Nettoyage et entretien: Protége les gants contre la chaleur radiante et des produits
chimiques. Aprés I'utilisation on peut effacer les impuretés grossiéres sur le gant
avec une brosse fine.

Avertissement: Gants ne doivent pas étre utilisés s'il y a un risque d'emmélement
avec des piéces de machine en mouvement. Il faut toujours utiliser la taille correcte
et vérifier I'état des gants avant chaque utilisation. N'utilisez jamais de gants
endommagés. Ces gants sont des équipements de protection individuelle tout simple
pour se protéger contre des risques minimes dont les conséquences peuvent
correctement prévues par l'utilisateur. Ces gants ne sont pas approprié pour la
soudure, produits chimiques, pointu ou objets chauds avec une température
supérieure a 50°C. Ce gant est utile exclusivement pour des périodes courtes ou
jetable. Irritation de la peau peut-étre survenir chez des personnes sensibles. Les
gants ne peuvent pas étre lavés ou nettoyés a sec Ce gants doivent étre lavés a la
main. Ne pas chlorer. Les gants doivent étre séchés naturellement, ne pas essorer
ou sécher en machine, ne pas repasser, pas de nettoyage a sec. Le niveau de
protection des gants aprés lavage est au-dessous du niveau des nouveaux gants.
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Transport et stockage: Les gants doivent étre transportés dans son emballage

d'origine ou un couvercle en plastique, il est nécessaire qu'ils soient stockés dans

des conditions seches et frais, loin de la lumiére solaire directe. La durée de vie est

de 5 ans dans des conditions appropriées, & partir de la date de fabrication.

Caractéristiques et marquage:
-_—

identification
: du fabricant
de conformité 01010099 - uméro de I‘article
La  déclaration de  conformit¢  est  disponible sur le
www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, République tchéque

THRUSH - nom

taille

date de production (année)
marquage CE Cat.l - protection contre risques minimes

site

@TAJEKOZTATO VEDOKESZTYUKHOZ

Leiras: Otujjas véddkesztyli. Tenyéren miibér, kézfejen pamut textil. Szaraz
kornyezetben alkalmazhatd. Méret: 10. Ez az Egyéni védbeszkoz |. kategoridba,
minimalis  kockazatokkal ~szemben megfelels, teljesiti a 2016/425 (EU),
EN 420:2003+A1:2009 rendelet kdvetelményeit.

Hasznalat, karbantartas: A keszty(i nem véd sugarzé hé és a vegyi anyagok
hatasai ellen. Hasznalata utan a durva szennyezédést egy puha kefével tavolitsa el.
A nedves kesztyiit kiteritve szobahémérsékleten szaritsa. A kesztyiiket egyszeri
vagy rovid ideji hasznalatra tervezték. A keszty(iket nem lehet mosni vagy vegyileg
tisztitani. Viselésénél az arra érzékeny egyéneknél eldfordulhat borirritacio.
Figyelmeztetés: Mindig a megfelelé méretli keszty(it viselje! Felhasznalas elétt
ellendrizze az 4llapotat! Soha ne hasznaljunk sériilt kesztyit! Ezek a kesztylik csak a
minimalis, el6re jelezheté és idében felismerheté mechanikai artalmak ellen
nydjtanak védelmet. Nem alkalmasak a hegesztési munkahoz, a vegyi anyagok
kezelésére, éles vagy forrd targyak, amelyek hémérséklete magasabb, mint 50 ° C,
kezelésére. Viselésénél az arra érzékeny egyéneknél eldfordulhat bérirritacio. A
védokesztyliket nem szabad viselni, ahol elakadas veszélye all fenn mozgé
gépalkatrészek miatt. A szennyezett kesztyli kézzel moshatd legfeliebb 40°C
hémérsékleten. Ne hasznéljon feh szert, ne vasalja, ne szaritsa gépben, ne
tisztitsa vegyileg! Ne hasznaljon sériilt kesztylt! A szennyezett, sériilt kesztyiiket
kezelje hulladékként az érvényes elGirasok szerint! A kimosott kesztyl védelmi
képessége csokken!
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Szallitas és tarolas: Szallitsa miianyag zacskoéban vagy az eredeti kartondobozban.
Térolja széraz, sotét és jol szell6z6 térben! Felhasznélhaté a gyartastél szamitott 5

éven belll.
Jeldlések:
— gyarté THRUSH - elnevezés
azonositoja mérett

gyartas datuma (év)

c € EK megfeleleléségi Cat.l minimalis kockazatok elleni védelem
01010099 - tipusszam

A megfelelosegl nyilatkozat letdltheté a www.cerva.com/conformity.htm.

Forgalomba hozza: CERVA Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi Gt 122.

@ PIECU PIRKSTU AIZSARGCIMDI

Pamatinformacija: Kombinéti cimdi, plaukstas dala no sintétiskas adas, plaukstas
virspuse no kokvilnas auduma. Paredzéti galvenokart darbam sausa darba vide.
Pieejami izméri 10. ST ir IAL I. kategorija, pret minimaliem draudiem, izpilda Regulas
(ES) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009 prasibas.

Glabasanas un lietoSanas instrukcija: Nepaklaut cimdus tieSa karstuma un
Kimisku vielu ietekmei. P&c lietoSanas lielakos netirumus notiriet ar smalku birstiti un
atstajiet tos brivi izklatus istabas temperatara.

Bridinajums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigam detalam. Vienmér izmantojiet pareizu izméru un pirms katras lietoSanas
parbaudiet cimdu stavokli. Nekad neizmantojiet bojatus cimdus. Sie cimdi ir
vienkar§s individualais aizsardzibas Iidzeklis aizsardzibai tikai pret minimaliem
riskiem, kurus lietotdjs var iepriek§ paredzét. Cimdi nav pieméroti metina$anai,
saskarei ar kimikalijam, asiem vai karstiem priek$metiem, kuru temperatara
parsniedz 50° C. Paredzéti Tslaicigai lieto$anai. Alergiskiem cilvékiem iespé&jams
adas kairinajums. Cimdus aizliegts izmantot, ja pastav iespéja, ka tos varétu aizkert
masinu kustigas dalas. Netirus cimdus ir atlauts mazgat rokém 40° C temperatdra,
tos aizliegts balinat, gludinat, ki
nelietot un izmest. Izmazgati cimi ir bojati iepriek:

tie nesasniedz jaunu cimdu izmanto$anas efektivitati.
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Uzglabasana un transporté$ana: Cimdi jatransporté originalaja iepakojuma vai

plastikata maisa. Uzglabat sausa, tum$a un labi ventiléta telpa. Deriguma termins,

pie nosacijuma, ka cimdi tiek uzglabati piemérotos apstaklos, ir 5 gadi no razo$anas

datuma.

Markéjums:
-_—

S |zmantosanas rezultata, un

RaZotaja THRUSH - Cimda nosaukums
: identifikacija Cimda izmérs
Razo$anas datums (ménesis/gads)
Atbilstibas Cat.l — Pret minimaliem riskiem
c E apzimé&jums 01010099 — Cimda tips

Atbilstibas pazinojums publiskots $ada adresé: www.cerva.com/conformity.htm.
RaZotajs: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Cehija

REKAWICE OCHRONNE Z PIECIOMA PALCAMI

Podstawowe informacje: Rekawice pigciopalcowe. Cze$¢ dionicowa wykonana ze
sztucznej skory, czes¢ grzbietowa wykonana z widkna bawetnianego. Przeznaczone
do pracy w $rodowisku suchym. Dostepne w rozmiarze: 10. Jest to SOI kategorii I,
przed minimalnym ryzykiem, spetnia wymogi Rozporzadzenia (UE) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009.

Instrukcja stosowania i konserwacji: Rekawice nalezy chroni¢ przed cieptem
promieniowania i przed kontaktem z agresywnymi substancjami chemicznymi. Po
pracy rekawice nalezy oczysci¢ z wiekszych zanieczyszczen uzywajac delikatnej
szczotki i rozlozy¢ je w temperaturze pokojowe;.

Uwaga: nalezy zawsze stosowac rekawice o wlasciwym rozmiarze i przed pracg
sprawdzi¢ ich stan. Nigdy nie wolno uzywaé¢ rekawic uszkodzonych. Rekawice sg
prostym $rodkiem ochrony osobistej isga przeznaczone tylko do ochrony
w warunkach minimalnego ryzyka, ktére moze by¢ odpowiednio wczesniej
przewidziane przez uzytkownika rekawic. Nie nadajg si¢ do spawania, do pracy
z substancjami chemicznymi, ostrymi lub goracymi przedmiotami o temperaturze
wyzszej niz 50°C. Zaklada si¢ krotkotrwate lub jednorazowe wykorzystanie tych
rekawic. Rekawic nie wolno prac ani czysci¢ chemicznie. U os6b z bardzo wrazliwg
skorg moze dojs¢ do jej podraznienia - w takim przypadku nalezy zaprzesta¢
uzywania danych rekawic. Rekawice nie mogg by¢ uzywane, o ile istnieje ryzyko
uchwycenia ich przez ruchome czeséci maszyn iurzadzen. Uszkodzone rekawice
nalezy wyrzuci¢. Wyprane rekawice nie posiadaja juz wlasciwosci ochronnych na tym

samym poziomie, co rekawice nowe.
‘ @ 7 Prac¢ recznie w wodzie o tempera- E i

Nie suszy¢ v suszarce

turze, 40°C. Po praniu pozostawi¢ bebnowej
do swobodnego wyschnigcia
Nie czysci¢
X Nie prasowac K Nie chlorowaé chemicznie

Transport i magazynowanie: Transportowa¢ w workach foliowych lub
w oryginalnych kartonach. Przechowywa¢ w suchych, ciemnych iwentylowanych
pomieszczeniach. Przy odpowiednich warunkach magazynowania rekawice mozna
przechowywaé przez co najmniej 5 lat od daty produkcji.

OZEr:zenia:

Identyfikacja THRUSH - nazwa rekawic

c producenta rozmiar
data produkciji (rok)
c € Oznaczenie Cat.l - tylko przy minimalnym ryzyku
i zgodnosc 01010099 - typ rekawic

Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec,
Czeska

Importer w Polsce: Cerva Polska Sp. z 0.0., ul. Polna 148, 87-100 Torun, Polska

Republika

@GUANTI DI PROTEZIONE A CINQUE DITA

Informazioni principali: Guanti combinati, il palmo €& realizzato in pelle sintetica, il
dorso in jersey di cotone. Particolarmente indicati per i lavori in ambienti asciutti.
Sono prodotti nelle taglie da 10. Si tratta di DPI categoria |, contro rischi minimi,
soddisfa requisiti del Regolamento (CE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009.

Istruzioni per I'uso e la manutenzione: Tenere i guanti lontani dai fonti di calore e
dalle sostanze chimiche. Dopo I'uso rimuovere le grosse impurita con una spazzola
delicata e lasciare asciugare i guanti ben stesi alla temperatura ambiente.

Avviso: Indossare sempre la taglia giusta e prima dell'uso controllarne lo stato. Mai
utilizzare i guanti danneggiati. Questi guanti sono un semplice dispositivo di
protezione individuale idoneo alla protezione dai rischi minimi, le conseguenze dei
quali sono da prevedersi dall'utilizzatore in tempo. Non sono idonei per i saldatori
neppure per manipolazione di sostanze chimiche, oggetti affilati o caldi che abbiano
una temperatura superiore ai 50 °C. Sono concepiti per il monouso oppure l'uso a
breve termine. Possono provocare irritazione cutanea alle persone ipersensibili.
| guanti non si possono utilizzare se esiste il rischio di impigliamento con parti in
movimento delle macchine. | guanti sporchi possono essere lavati alla temperatura

@ WERKHANDSCHOENEN

Beschrijving: Handschoen, vijf vingers, gemaakt van synthetisch leer/ katoen.
Geschikt voor droge werkzaamheden. Verkrijgbaar in maat 10. Dit is PBM categorie
I, tegen minimale risico's, voldoet aan de vereisten van Verordening (EU) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009.

Reiniging en onderhoud: Bescherm de handschoenen tegen stralingswarmte en
invioed van chemische stoffen. Gebruikte handschoenen kunnen met een borstel
gereinigd worden. Laat de handschoenen drogen bij kamertemperatuur.
Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Gebruik altijd
de juiste maat. Zowel nieuwe als reeds gebruikte handschoenen dienen grondig
geinspecteerd te worden op mogelijke beschadigingen voor gebruik. Deze
handschoenen bieden bescherming bij minimale risico’s die tijdig kunnen worden
waargenomen door de gebruiker. Dit product is niet geschikt voor lassen,
chemicalién, scherpe of hete voorwerpen (meer dan 50 ° C). Bestemd voor eenmalig
of kortstondig gebruik. Deze handschoenen kunnen een huidirritatie of allergische
reactie veroorzaken bij mensen die hier gevoelig voor zijn. Indien er tijdens of na het
dragen van de handschoenen een allergische reactie ontstaat, raadpleeg dan direct
een arts. Verwijder grof vuil met een borstel en laat handschoenen drogen bij
kamertemperatuur na gebruik. Deze handschoenen moeten worden gewassen. Niet
bleken. De handschoenen moeten natuurlijk worden gedroogd, niet wringen of in de
droger, niet strijken, niet chemisch reinigen. Het beschermingsniveau van
handschoenen na het wassen ligt onder het niveau van de nieuwe handschoenen.
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Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
kartonnen verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte
buiten het bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze
handschoenen maximaal 5 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de
fabricagedatum. De gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van
de toepassing en verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te
vergewissen van de geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.

Eigenschappen en markering:
C
conformiteit Cat.l - bescherming minimale risico’s
markering CE 01010099 - artikelnummer
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié

THRUSH - artikelnaam
maat
productiedatum (jaar)

leverancier

LUVAS DE PROTEGCAO DE CINCO DEDOS

Informagdes basicas: Luvas combinadas, palma da mao de couro sintético, parte
de cima em tecido de algoddo. Sao projetadas principalmente para trabalhos no
ambiente seco. As luvas sdo produzidas em tamanhos 10. Esta é a EPI categoria I,
contra riscos minimos, cumpre os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009.

Instrugcdes para uso e manutencao: Proteger as luvas contra a exposi¢do ao calor
radiante e contra o efeito de substancias quimicas. Depois da utilizagéo, eliminar as
grossas impurezas usando uma escova suave e deixar as luvas livremente
estendidas em temperatura ambiente.

Aviso: Usar sempre as luvas no tamanho adequado e antes de usar sempre
controlar o seu estado. Nunca usar as luvas danificadas. Estas luvas s&o para
protegao individual simples, projetadas apenas para a protegao de riscos minimos,
cujas consequéncias podem ser previstas a tempo pelo usudrio. Ndo sdo
convenientes para soldagem, para manipulacdo com substancias quimicas, objetos
afiados ou quentes com temperatura acima de 50°C. Recomenda-se uso Unico ou
por tempo curto. Em pessoas sensiveis podem ocorrer irritagdes na pele. As luvas
nao devem ser usadas se houver risco de serem pegas por partes méveis de
maquinas. As luvas contaminadas podem ser lavadas & méo a 40 ° C, ndo podem
ser branqueadas, passadas a ferro, quimicamente limpas ou secas em secador. As
luvas danificadas néo devem ser usadas e devem ser descartadas. As luvas lavadas
estdo danificadas pelo uso anterior e ndo atingem a mesma eficdcia das luvas
novas.
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Transporte e armazenamento: As luvas tém que ser transportadas em saco de
plastico ou na embalagem original. Armazenar em ambiente seco, escuro e bem
ventilado. Em condi¢des adequadas de armazenamento, a vida Util minima é de
5 anos.
Marcagéo:
— THRUSH - nome de luvas
c tamanho
data de fabricagao (més/ano)

Marca de Cat. | — somente para riscos minimos

conformidade 01010099 - tipo de luvas
A declaracéo de conformidade estara disponivel em www.cerva.com/conformity.htm.
Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica
Tcheca.

Identificacao
do fabricante



CERVA 01010099 THRUSH

INSTRUCTIUNI MANUSI DE PROTECTIE

H ¥ H
Informatii de baza: Méanusi cu cinci degete. alma manusii este facuta din piele
artificiala, dosul palmei este facut din bumbac. Sunt concepute pentru lucru in mediu
uscat. Dimensiunea lor este 10. Aceasta este EIP categoria |, impotriva riscurilor
minime, indeplineste cerintele Regulamentului (UE) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009.
Utilizare: Recomandat pentru medii uscate.
Mod de utilizare si intretinere: Manusi de protectie impotriva caldurii radiante, nu
expuneti solventilor organici si vaporilor acestora, lubrifiantilor, grésimilor, uleiurilor
minerale si apei. Dupa utilizare indepartati murdaria cu o perie fina si uscati-le la
temperatura camerei. Manusile au fost destinate utilizari unice sau de scurta durata.
Nu pot fi spalate sau curatate chimic. La persoanele sensibile pot provoca iritatii ale
pielii, in acest caz incetati utilizarea lor.
Atentie: Purtati totdeauna manusi de marime potrivita! Verificati starea manusilor
nainte de utilizare! Nu folositi manusi deteriorate! Aceste méanusi oferé o protectie
minima impotriva unor riscuri mecanice previzibile. A nu se folosi la sudura,
manipul&rii substantelor chimice, a obiectelor ascutite si fierbinti, a caror temperatura
depaseste 50° C. Manusile nu trebuie folosite daca exista riscul de a fi prinse de
organe de masini in miscare. Aceste manusi se spala manual. Nu se folosesc
nalbitori! Uscarea se face natural, nu se stoarce, nu se foloseste fierul de célcat, nu
se curatd uscat. Nivelul de protectie al manusilor dupa spalare este sub nivelul
maénusilor noi.
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Transport si depozitare: Transportul se va face in pungi de plastic sau cutile de
carton originale. A se depozita in spatii racoroase si uscate departe de lumina directa
a soarelui. Limita de depozitare este de 5 ani de la data de fabricatie, in conditii
adecvate.
Marcaje:

— Identificare THRUSH - denumirea
producétor mérimea

: data fabricatiei (anul)
c € Marcajul CE

Cat.| - protectie pentru nivel de risc minim
01010099 - cod produs
Declaratie de conformitate este publicatd la www.cerva.com/conformity.htm.
Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha

rokovanje s kemikalijami, ostrimi ali vroimi predmeti s temperaturo nad 50° C.
Primerne za kratkotrajno uporabo ali enkratno uporabo. Rokavice lahko povzrogijo
iritacijo koze in alergijsko reakcijo pri ljudeh z zelo obcutlivo koZo. Rokavic ne
uporabljajte, ¢e obstaja nevarnost da bi jih lahko prestregli gibljivi deli strojev.
Umazane rokavice lahko roéno operete pri temperaturi 40 °C. Ne belite, ne likajte, ne
Cistite kemiéno in ne susite v susilnem stroju. Ne uporabljajte poskodovanih rokavic,
odvrzite jih. Oprane rokavice so poskodovane zaradi poprej$nje uporabe in nimajo
taksnega ucinka kot nove.
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Transport in shranjevanje: Transport rokavic se naj vrsi v originainem pakiranju ali
plasti¢nih vreckah. Rokavice je potrebno skladis¢iti v suhih, hladnih pogojih, pro¢ od
direktne sonéne svetlobe. Ob pravilnih pogojih skladis¢enja je rok trajanja rokavic 5
let od datuma proizvodnje.
Oznake:
— Identifikacija THRUSH — ime rokavice
proizvajalca velikost rokavice

datum proizvodnije (leto)
Ikona EC
Skladnosti

Kat. 1 — zaS¢ita pred min. tveganiji
01010099 — tip rokavice

Izjava o istovetnosti objavljena na spletni strani www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska

ZASTITNE RUKAVICE SA PET PRSTIJU
Osnovne informacije: Kombinovane rukavice, dlan je napravljen od sinteticke koze,
gornji deo je od pamuc¢ne tkanine. Dizajnirane su za rad na suvom prvenstveno.
Veli¢ina 10. Ovo je LZS kategorija |, suprotno minimalnim rizicima, ispunjava zahteve
Naredenja (EV) 2016/425 EN 420:2003+A1:2009.

za : Zaétitite ih od toplotnog zragenja i uticaja
hemljsklh supstanci. Posle upotrebe oclsme grubu prijavétinu ¢etkom i ostavite ih na
vazduhu na sobnoj temperaturi.
Upozorenje: Rukavice se ne smeju koristiti ukoliko postoji rizik da ih uhvati masina
tokom rada. Uvek koristiti odgovarajucéu veli¢inu rukavica i proveriti stanje rukavica.
Nikada ne koristiti ostecene rukavice. Ove rukavice su jednostavna liéna zastitna
oprema dizajnirana za zastitu od minimalnih rizika, ¢ije posledice sam korisnik moze
unapred da predvidi. Nisu pogodne za zavarivanje, rukovanje hemikalijama, upotrebu
odtrih ili vrelih oredmeta sa temeraturama vec¢im od 50° C. Namenjene su za
kratkoro&nu ili jednokratnu upotrebu. Kod nekih pojedinaca moze doci do iritacije
koze. Zaprljane rukavice se mogu ruéno prati na 40 °C, ali ne mogu se izbeljivati,
glacati, hemijski Cistiti ili susiti u susilici. Ne koristite ote¢ene rukavice i odbacite ih.
Oprane rukavice su oste¢ene od prethodne upotrebe i ne dostizu delotvornost novih
rukavica.
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Transport i ¢uvanje: Rukavice treba transportovati u originalnom pakovanju ili

u plastiénoj kesi. Cuvati na suvom, tamnom i provetrenom mestu. Rok &uvanja je

5 godina od datuma proizvodnje ukoliko se ¢uva u odgovaraju¢im uslovima.

Oznake:
-—

Identifikacija THRUSH - Naziv rukavice
proizvodjaca veli¢ina rukavice
Datum proizvodnje (godine)
Oznaka Cat.l — od minimalnih rizika
uskladjenosti 01010099 — vrsta rukavice
srpski znak

usaglaSenosti

A
AA
D ija o i je na www.cerva ity.htm.

Proizvodjaé: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 25261 Jene¢, Republika
Ceska

@OCHRANNE RUKAVICE PATPRSTOVE
Zakladné informacie: Dlaii je zumelej usne, chrbat z baviny. Su uréené pre
manipulaciu v suchom prostredi. Vyrabaju sa vo velkosti €.: 10. Jedna sa o kategériu
I OOP proti minimalnym rizikdm splna poziadavky nariadenia (EU) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009.

Néavod na pouzivanie a udrzbu ochrannych rukavic: Rukavice chranime pred
salavym teplom. Nesmu byt vystavené pdsobeniu agresivnych latok. Po pouZiti
hrubsiu necistotu odstranime jemne kefou, vystrieme a nechame v miestnosti pri
izbovej teplote.

Upozornenia: Pouzivajte vzdy spravnu velkost rukavic a pred pouzitim skontrolujte
stav vyrobku. Nikdy nepouZivajte poskodené rukavice. Nie st vhodné na zvaranie
ani na manipuldciu s chemickymi latkami, ostrymi predmetmi alebo predmetmi
steplotou vy$Sou ako 50°C. U precitlivelych osdb sa nevyluduje podrazdenie
pokozky. Rukavice sa nesmU pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi gastami strojov. Znegistené rukavice prat ruéne pri teplote 40°C, nedaju
sa , bielit, zehlit, chemicky Cistit ani susit v susicke. Podkodené rukavice vymefite za
nové. Vyprané rukavice st poskodené po predchadzajicom pouzivani a nemaju
Gginok novych rukavic.

W7 AR 20X

Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v igelitovych obaloch

a karténoch. Skladovat' v tmavom a suchom prostredi. Pri vhodnych podmienkach

skladovania je doba skladovania 5 rokov od datumu vyroby.

Vysvetlenle znacen|
identifikacia THRUSH - nazov rukavice
vyrobcu velkostné &islo rukavice

datum vyroby (rok)
c € znacka zhody

Cat.l - ochrana Len pre minimaline rizika
01010099 - typ rukavice
Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na www.cerva.com/conformity.htm.
Splnomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko, s.r.o., Prologis Park - hala 5,
Dialni¢n4 cesta 2, 903 01 Senec

@ SKYDDSHANDSKAR MED FEM FINGRAR

Grundldggande information: Kombinerade handskar handflata av konstlader
handryggen av bomullstyg. De ar framst utformade for arbete i torr mi
tillverkade i storlekarna 10. Detta & PSU kategori |, mot minimala risker, uppiyller
kraven i Forordningen (EG) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009.

Instrukti for all och Skydda handskarna mot
stralningsvarme och péverkan fran kemiska amnen. Efter att anvandning, avlagsna
grov smuts med en fin borste och lat handskarna hénga Iést utstrackta i
rumstemperatur.

Varning: Handskarna far inte anvéndas om det finns en risk fér dem att fastna i
rorliga maskindelar. Anvand alltid ratt storlek och kontrollera handskarnas skick fore
varje anvandning. Anvand aldrig skadade handskar. Handskarna ar en enkel
personlig skyddsutrustning endast avsedda att skydda mot minimala risker, vars
konsekvenser vederbdrligen kan forutses i férvag av anvandaren. De &r inte l&mpliga
for svetsning, hantering av kemikalier, vassa eller heta foremal med en temperatur
hégre an 50° C. Endast avsedda kortvarig eller engangsanvéndning. Hos kénsliga
individer, kan hudirritation uppstd. Handskarna skall inte anvandas om det finns en
risk att de kan fastna i rérliga maskindelar. Smutsiga handskar kan handtvattas vid
en temperatur pa 40 °C, far inte blekas, strykas, kemtvéttas eller torktumlas.
Skadade handskar skall inte anvdndas och kasseras. Tvattade handskar &r
paverkade av den tidigare anvandning och har inte samma verkningsgrad som nya
handskar.
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Frakt och forvaring: Handskar bér fraktas i originalférpackningen eller i en

plastpase. Férvaras pa en torr, mérk och ventilerad plats. Hallbarheten &r 5 ar fran

tillverkningsdatum vid férvaring under Iampliga forhallanden.

Markning:
-

Identifiering THRUSH -- handskens namn
av tillverkaren Handskens storlek
. Tillverkningsdatum (manad/ar)
Overensstammelse- Cat.l — mot minimala risker
markning 01010099 -- handsktyp
Férsakran om dverensstammelse finns tillganglig pa www.cerva.com/conformity.htm.
Tillverkare: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien

@ PETPRSTNE ZASCITNE ROKAVICE

Osnovni podatki: Kombinirane rokavice, dlan iz umetnega usnja, hrbtna stran iz
bombazne tkanine. Primerne za delo predvsem v suhem delovnem okolju. Na voljo
v velikosti 10. To je OVS, |. kategorije, proti minimalnim nevarnostim, izpolnjuje
zahteve Uredbe (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009.

Navodilo za uporabo: Zascitite rokavice pred radiantno toploto in vplivi kemi¢nih
substanc. Po uporabi grobo umazanijo odstranite s $¢etko in posusite rokavice na
sobni temperaturi.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo, v kolikor obstaja moznost zataknitve
v vrtljiv del stroja. Za&citne lastnosti rokavice veljajo samo za predel dlani. Vedno
uporabljajte  neposkodovane rokavice, ki naj bodo pravilne velikosti. Rokavice
predstavljajo del osnovne varovalne opreme za zas€ito pred minimalnimi tveganji in
posledicami, ki jih uporabnik lahko sam predvidi. Niso primerne za varjenje,

190812 01010099 THRUSH Ul v09 A3 double

BE$ PARMAKLI KORUYUCU ELDIVEN

Genel Bilgi : Bes parmak eldiven. Palm geri pamuklu kumastan, suni deri yapilir.
Mevcut bedenler 10. Bu KKD kategorisi |, minimum rizikolara karsi, 2016/425
numarali direktife (AB), EN 420:2003+A1:2009 uygundur.

Bakim ve kullanim talimatlari : Eldivenleri gines i1sigindan ve kimyasalar ile
temastan koruyunuz. Eldivenleri kullandiktan sonra Gstlindeki kiri ince firca ile
temizleyin ve eldivenleri oda sicakliginda kendi halinde gergin olarak birakiniz.
Uyanlar : Bu eldiven hareketli ve doénen pargalarin kullanildigi ortamlarda
kullaniimamalidir. Her zaman dogru odlglide kullaniniz ve her kullanimdan once
eldivenin iyi durumda oldugunu kontrol ediniz. Hi¢ bir zaman hasar gérmis
eldivenleri kullanmayiniz. Bu eldivenler basit bir kisisel kullanim ekipmanidir ve
minimal risklere karsi kullaniimak tizere imal edilmistir ve bu durum kullanimdan énce
kullanici tarafindan éngoérilmustir. Bu eldivenler kaynak islerinde, kimyasallari tutup
kaldirma islerinde, keskin ya da 50°C’nin Gizerindeki objeleri tutma islerinde kullanima
uygun degildir. Sadece kisa sireli ve bir kerelik kullanmak (izere tasarlanmistir.
Hassas tenli kisilerde deri tahrislerine sebep olabilir. Eldivenler yikanamaz ve kuru
temizlemeye verilemez. Bu eldivenler elde yikanmaldir. Beyazlaticilar
kullaniimamalidir. Eldivenler dogal olarak kurutulmalidir, sikarak veya santrijuf ile
kurutmayiniz, (Gtilemeyiniz ve kuru temizlemeye vermeyiniz.Yikandiktan sonra
eldivenlerin koruma sinifi, yeni eldivenlere gére daha dustktur.
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Tagima ve depolama: Plastik torbalarda veya orijinal karton ambalajlarda

taginmalidir. Kuru, karanlik ve havalandinlan yerlerde muhafaza edilmelidir. Uygun

depolama kosullarinda depolama &mrii Gretim tarihinden itibaren 5 yildir.

Sembolii: .
— Uretici THRUSH -Eldiven adi

: tanimi Eldiven ebat

Uretim yili (ay/yil)
c E Uygunluk semboli

Cat.l - Sadece minimum riziko igin
01010099 — Eldiven tipi

Uygunluk beyanina tarihinden itibaren www.cerva.com/conformity.htm adresinde

ulasilabilir.

Uretici: CERVA GROUP a.s., Primyslov4 483, 252 61 Jeneé&, Gek Cumhuriyeti

EN 420



